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inTrODuCErE
Vă mulţumim că aţi ales un aparat automat pentru cafea şi ca-
puccino „ESAM6700“. Vă urăm să petreceţi alături de noul dvs. 
expreso momente plăcute şi distractive.
Acordaţi câteva minute pentru a citi instrucţiunile de utiliza-
re prezente.  Astfel veţi evita să vă expuneţi pericolelor şi să 
produceţi daune aparatului.

simboluri utilizate în instrucţiunile de faţă
Avertismentele importante sunt evidenţiate cu aceste simbo-
luri. Este absolut necesar să respectaţi aceste avertismente.

 Pericol!
Nerespectarea poate fi sau este motiv de leziuni provocate de 
electrocutări punând în pericol viaţa utilizatorului. 

  Atenţie!
Nerespectarea poate fi sau este motiv de leziuni sau daune 
provocate aparatului. 

 Pericol Arsuri!
Nerespectarea poate fi sau este motiv de arsuri sau de ustiuni.

 Nota Bene:
Acest simbol evidenţiază sfaturi şi informaţii importante pen-
tru utilizator.

Litere în paranteze
Literele din paranteze corespund legendei care apare în De-
scrierea aparatului (pag. 3).

probleme şi reparaţii
În cazul în care apar probleme, încercaţi mai întâi să le 
soluţionaţi urmând indicaţiile din capitolele “Mesaje afişate pe 
display” de la pag. 261 precum şi “Probleme şi soluţii” la pag. 
262.
Dacă acestea se dovedesc a fi ineficiente sau pentru lămuriri 
ulterioare, vă sfătuim să contactaţi asistenţa pentru clienţi tele-
fonând la numărul indicat în fişa anexată “Asitenţă clienţi”. 
Dacă Ţara dumneavoastră nu este printre ţările din lista din 
fişă, telefonaţi la numărul de pe garanţie. Pentru eventuale 
reparaţii, adresaţi-vă Asistenţei Tehnice De’Longhi. Adresele 
sunt trecute în certificatul de garanţie anexat aparatului.

siGurAnŢĂ
Avertismente fundamentale pentru siguranţă 

 Pericol! 
Întrucât aparatul funcţionează cu ajutorul curentului electric, 
nu poate fi exclusă posibilitatea electrocutării.

Respectaţi în concluzie următoarele avertismente de 
siguranţă:
•	 Nu	atingeţi	aparatul	cu	mâinile	umede.
•		 Nu	atingeţi	ştecărul	cu	mâinile	umede.
•		 Asiguraţi-vă	că	priza	de	curent	utilizată	este	mereu	uşor	

accesibilă, pentru că doar astfel veţi putea să scoateţi 
ştecărul din priză în caz de necesitate. 

•		 Dacă	 vreţi	 să	 scoateţi	 ştecărul	din	priză	 ajutaţi-vă	direct	
de ştecăr. Nu trageţi niciodată de cablu pentru că se poate 
defecta.

•		 Pentru	 deconectarea	 totală	 a	 aparatului,	 apăsaşi	
întrerupătorul general din spatele aparatului în poz. 0 
(fig. 6).

•		 În	 caz	 de	 defecţiuni	 ale	 aparatului,	 nu	 încercaţi	 să	 le	
reparaţi. 

 Stingeţi aparatul, scoateţi ştecărul din priză şi contactaţi 
Asistenţa Tehnică. 

•		 În	cazul	defecţiunilor	la	ştecăr	sau	la	cablul	de	alimentare,	
adresaţi-vă echipei de Asistenţă Tehnică De’Longhi pentru 
înlocuire, pentru a se evita orice fel de risc.

 Atenţie! 
Păstraţi materialele ambalajului (punguţe de plastic, polistiren 
expandat) în locuri care nu sunt la îndemâna copiilor. 

 Atenţie! 
Nu permiteţi utilizarea aparatului persoanelor (inclusiv copii) 
cu capacităţi psico-fizice-senzoriale reduse , sau fără experienţă 
sau instruire suficientă, cu excepţia momentelor atunci când 
sunt supravegheate cu atenţie de o persoană responsabilă cu 
siguranţa acestora. Supravegheaţi copiii, aveţi grijă să nu se 
joace cu aparatul .

  Pericol : Risc de arsuri!
Acest aparat produce apă fierbinte şi în timpul funcţionării po-
ate produce aburi fierbinţi. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu 
stropi de apă sau aburi fierbinţi.
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FOLOsirEA În COnFOrMiTATE Cu 
DEsTinAŢiA
Acest aparat este construit pentru prepararea cafelelor şi pen-
tru încălzirea lichidelor.
Orice altă utilizare se va considera impropie.
Acest aparat nu este potrivit pentru o utilizare de natură 
comercială.
Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daune care 
rezultă în urma unei utilizări improprii a aparatului.
Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu este 
prevăzută utilizarea sa în:
•	 ambiente	folosite	ca	bucătării	pentru	personalul	din	ma-

gazine, birouri şi alte zone de lucru
•		 agroturisme
•		 hoteluri,	moteluri	şi	alte	structuri	pentru	recepţie	oaspeţi
•		 camere	de	închiriat

insTruCŢiuni DE uTiLiZArE
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de a utiliza aparatul.
-  Nerespectarea acestor instrucţiuni poate fi motiv de leziu-

ni şi daune provocate aparatului. 
 Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daune 

care rezultă din nerespectarea acestor instrucţiuni de uti-
lizare. 

 Nota Bene: 
Păstraţi cu grijă aceste instrucţiuni. Atunci când aparatul este 
încredinţat altor persoane, daţi-le împreună cu aparatul şi ace-
ste  instrucţiuni de utilizare.

DEsCriErE
Descrierea aparatului  
(pag. 3 -     A   )
A1.  Buton pentru reglare grad de măcinare
A2.  Recipient cafea boabe
A3.  Întrerupător general
A4.  Capac recipient cafea boabe
A5.  Capac pâlnie şi locaş măsură (doză) 
A6.  Locaş măsură
A7.  Consolă suport ceşti (încălzire ceşti activ,  dacă funcţia 

Consum redus de energie e dezactivată)
A8.  Pâlnie pentru introducerea cafelei pre-măcinate
A9.  Display
A10.  Touch screen (panou de comandă)
A11.  Duză apă caldă şi aburi
A12.  Infuzor
A13.  Rezervor apă
A14.  Cablu de alimentare
A15.  Tavă suport ceşti
A16.  Tăviţă colectare picături
A17.  Compartiment pahar lapte macchiato/caffelatte
A18.  Tăviţă colectare zaţ
A19.  Uşiţă pentru service
A20. Erogator cafea (cu înălţime reglabilă)
A21.  Disp. transport cafea
A22.  Buton ON/STAND-BY
A23.  Erogator apă caldă
A24.  Măsură pentru dozare
A25.  Panou pentru curăţenie

Descrierea rezervorului pentru lapte
(pag. 3 -     B   )
B1.  Cursor spumare lapte
B2.  Mânerul rezervorului pentru lapte
B3.  Tastă CLEAN
B4.  Tub preluare lapte
B5.  Tub preparare lapte spumat
B6.  Capac cu dispozitiv pentru spumarea laptelui

Descrierea panoului de comandă (touch screen)
(pag. 3 -     C   )
În momentul în care se foloseşte o funcţie anume, pe panoul de 
control se iluminează simbolurile corespunzătoare comenzilor 
abilitate.
C1. Display: ghidul utilizatorului pentru folosirea aparatu-

lui. 
C2. Simbol : pentru înaintarea în meniul de programa-

re.
C3. Simbol : pentru erogarea unei ceşti de cafea expre-

so.
C4. Simbol : pentru erogarea a 2 ceşti de cafea 
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expreso.
C5. Simbol OK:  pentru abilitarea şi confirmarea funcţiei 

selectate.
C6. Simbol : pentru efectuarea clătirii sau erogarea 

apei calde.
C7. Simbol MiLK: pentru erogarea unei ceşti de lapte.
C8. Simbol LATTE MACCHiATO: pentru erogarea unei 

ceşti de lapte.
C9. Simbol LOnG : pentru erogarea unei ceşti de cafea 

LONG.
C10. Simbol CAppuCCinO: pentru erogarea unui cappuc-

cino.
C11. Simbol CAFFELATTE: pentru erogarea unei caffelat-

te.
C12. Simbol p: pentru intrarea în meniul de programare.
C13. Simbol EsC: pentru a ieşi din funcţia selectată.
C14. Simbol : pentru selectarea gustului cafelei.
C15. Simbol :pentru selectarea tăriei cafelei.
C16. Simbol : pentru a merge înapoi prin meniul de pro-

gramare. 

 Nota Bene :
Pentru activarea tastelor este suficient să le atingeţi uşor.

OpErAŢii prELiMinArii

Controlul aparatului
După ce aţi scos aparatul din ambalaj, asiguraţi-vă că este în 
stare perfectă şi că sunt prezente toate accesoriile. Nu utilizaţi 
aparatul în prezenţa defecţiunilor evidente.  Adresaţi-vă servi-
ciului de Asistenţă Tehnică De’Longhi. 

instalarea aparatului 

  Atenţie!
Atunci când se instalează aparatul trebuie să se respecte 
următoarele măsuri de siguranţă:
•	 Aparatul	emite	căldură	 în	ambientul	din	 jurul	său.	După	

poziţionarea aparatului pe planul de lucru, verificaţi că 
există o distanţă de cel puţin 3 cm între suprafaţa apara-
tului, părţile laterale şi partea posterioară, şi un spaţiu de 
cel puţin 15 cm deasupra aparatului de cafea. 

•		 Să	nu	pătrundă	apă	 în	 interiorul	aparatului	pentru	că	ar	
putea să îi provoace defecţiuni.

 Nu aşezaţi aparatul în apropierea robinetelor de apă sau 
chiuvete.

•		 Apa	nu	trebuie	să	îngheţe	în	interiorul	aparatului	pentru	
că atunci există posibilitatea ca acesta să se defecteze. 

 Nu instalaţi aparatul într-un ambient unde temperatura 
poate să scadă sub punctul de îngheţ.

•		 Aranjaţi	cablul	de	alimentare	astfel	încât	să	nu	întâlnească	
muchii ascuţite şi să nu intre în contact cu suprafeţe calde 
(de ex. suprafeţe de aragaz electric).

Conectarea aparatului 

  Atenţie!
Asiguraţi-vă că tensiunea reţelei de curent electric corespunde 
cu cea indicată pe plăcuţa cu date de pe baza aparatului.

Conectaţi aparatul doar la o priză de curent instalată con-
form normelor, cu o rezistenţă minimă de 10A şi dotată cu o 
împământare eficientă. 
În caz de incompatibilitate între ştecărul aparatului şi priză, 
apelaţi la o persoană calificată pentru a înlocui priza cu una de 
tip corespunzător.

prima punere în funcţionare a aparatului 

 Nota Bene:
•	 Aparatul	a	fost	testat	în	fabrică	folosind	cafea	şi	de	aceea	

este absolut normal să găsiţi urme de cafea în râşniţă. Vă 
garantăm că acest aparat este nou.

•		 Este	 indicată	 reglarea	 cât	mai	 rapidă	a	durităţii	 apei	ur-
mând procedura descrisă în paragraful „Programarea 
durităţii apei” (pag. 260).

1. Conectaţi aparatul la reţeaua electrică şi apăsaţi 
întreupătorul general din spatele aparatului în poziţia i 
(fig. 1).

Trebuie să selectaţi limba dorită (limbile se alternează la apro-
ximativ 3 secunde):
2. atunci când apare limba română, apăsaţi pentru câteva 

secunde simbolul OK (fig. 2). După ce limba a fost salvată, 
pe display apare mesajul: “Limba română instalată”.

Acum veţi proceda urmând instrucţiunile pe care aparatul vi le 
indică:
3.  “UMPLEŢI REZERVORUL!”: extrageţi rezervorul pentru apă, 

umpleţi-l până la linia MAX cu apă proaspătă, reintroduceţi 
apoi rezervorul (fig. 3).

4.  “Introduceţi erogatorul şi apăsaţi OK”: Controlaţi ca ero-
gatorul de apă caldă să fie introdus în duză după care 
amplasaţi sub acesta un recipient (fig. 4) cu o capacitate 
minimă de 100mL. 

 Apăsaţi simbolul OK (fig. 2). Pe display apare mesajul „Vă 
rugăm aşteptaţi...”, în timp ce aparatul începe erogarea 
apei prin erogatorul de apă caldă .

Aparatul îşi încheie primul ciclu apărând deci mesajul  “Oprire 
în curs, Vă rugăm aşteptaţi…” iar aparatul se opreşte. 
Acum aparatul este gata pentru utilizarea obişnuită. 

 Nota Bene:  
•	 La	prima	utilizare	este	necesar	 să	 se	 facă	4-5	 cafele	 sau		

4-5 cappuccino înainte ca aparatul să înceapă să dea un 
rezultat satisfăcător.
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pOrnirEA ApArATuLui

 Nota Bene: 
Înainte de pornirea aparatului, asiguraţi-vă că întrerupătorul 
general, amplasat în spatele aparatului, este în poziţia i (fig. 
1).
La fiecare pornire, aparatul va efectua în mod automat un ciclu 
de preîncălzire şi de clătire care nu va putea fi întrerupt. Apa-
ratul este gata pentru a fi folosit doar după efectuarea acestui 
ciclu. 

 Pericol Arsuri! 
În timpul clătirii, din vârfurile erogatorului de cafea curge 
puţină apă caldă care va fi colectată în tăviţa pentru picături 
de dedesubt. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă 
sau aburi fierbinţi.
•	 Pentru	pornirea	aparatului	apăsaţi	tasta	  (fig. 5): pe 

display apare mesajul “Încălzire, Vă rugăm aşteptaţi…”.
După ce s-a terminat încălzirea, aparatul afişează un alt mesaj: 
“Limpezire …”, astfel, pe lângă faptul de a clăti fierbătorul, 
aparatul va lăsa apa caldă să curgă prin tuburile interne şi le 
va încălzi.
Aparatul ajunge la temperatura ideală în momentul în care pe 
display apare mesajul “CAFEA NORMALĂ Gust Normal”.

OprirEA ApArATuLui
La fiecare oprire, aparatul efectuează un ciclu de clătire 
automată, care nu va putea fi întrerupt. 

 Atenţie! 
Pentru a se evita stricarea aparatului, apăsaţi întotdeauna tasta  

 pentru oprire. 

 Pericol Arsuri! 
În timpul clătirii, din duzele erogatorului de cafea curge un pic 
de apă caldă. 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau aburi 
fierbinţi.

Pentru oprirea aparatului apăsaţi tasta  (fig. 4). Aparatul 
efectuează clătirea şi apoi se opreşte. 

 Nota Bene: 
Dacă aparatul nu este folosit pentru perioade mai îndelungate, 
apăsaţi şi întrerupătorul general în poziţia 0 (fig. 6).
Nu apăsaţi niciodată întrerupătorul general în poz. 0 atunci 
când aparatul este pornit.

sETĂriLE Din MEniu
În meniul programare se va intra prin apăsarea tastei p; opţiunile care 
se pot selecta din meniu sunt: Decalcifierea, Setarea limbii, Economisi-
re Energie, Încălzitor ceşti, Reglare oră, Autopornire, Oprire automată, 

Temperatură cafea, Duritatea apei, Avertizare sonoră, Statistica, Setările 
din fabrică.

Decalcifiere
Pentru instrucţiunile referitoare la decalcifiere, consultaţi pa-
gina 259.

setarea limbii
Dacă doriţi să modificaţi limba de pe display, procedaţi astfel:
1.  Apăsaţi simbolul p pentru intrarea în meniul de progra-

mare;
2.  Apăsaţi simbolul  sau : până când pe display apare 

mesajul „setare limbă”;
3.  Apăsaţi simbolul OK;
4.  Apăsaţi simbolul   sau  limba dorită este afişată pe 

ecran;
5.  Apăsaţi simbolul OK pentru confirmare;
6.  Prin urmare apăsaţi simbolul EsC pentru a ieşi din meniu.

Economisire energie
Prin această funcţie se poate activa sau dezactiva modalitatea 
de economisire energetică. Când funcţia este activă, garantează 
un consum energetic mai redus, în acord cu normele europene 
în vigoare.
1. Apăsaţi simbolul p pentru intrarea în meniul de progra-

mare;
2. Apăsaţi simbolul  sau : până când pe display apare 

mesajul “Economisire energie”;
3.  Apăsaţi simbolul OK; pe display apare mesajul 

“Dezactivează?” sau “Activează?” dacă funcţia a fost 
dezactivată anterior;

4.  Apăsaţi simbolul OK pentru a dezactiva sau activa funcţia 
sau apăsaţi EsC pentru a ieşi din meniu.

Când funcţia este activată, după aproximativ 1 minut de inacti-
vitate, pe display apare mesajul ”Consum redus energie” 

 Nota Bene! 
•		 Din	modalitatea	de	„Consum	redus	energie”		la	distribuirea	

băuturii solicitate aparatul ar putea necesita de câteva se-
cunde de aşteptare: această aşteptare este semnalată de 
creşterea rapidă sau succesiva scădere a barei de progres, 
pe lângă afişarea mesajului ”Preparare în curs”

•		 În	 modalitatea	 “Economisire	 energie”	 pentru	 erogarea	
primei cafele, aparatul ar putea avea nevoie de câteva 
secunde de aşteptare.

Încălzitorul de ceşti
Cu ajutorul acestei funcţii este posibilă activarea sau dezactiva-
rea încălzitorului de ceşti. Procedaţi după cum urmează:
1. Apăsaţi simbolul p pentru intrarea în meniul de progra-

mare;
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2. Apăsaţi simbolul  sau : până când pe display apare 
mesajul “Încălzitor ceşti”;

3.  Apăsaţi simbolul OK; pe display apare mesajul “Activare?” 
(sau “Dezactivare” dacă funcţia a fost activată în preala-
bil);

4.  Apăsaţi simbolul OK pentru activarea sau dezactivarea 
funcţiei şi apăsaţi EsC pentru a ieşi din meniu.

Încălzirea ceştilor este utilă pentru păstrarea căldurii cafelei.

reglează ora
Dacă doriţi să reglaţi ora de pe display, procedaţi astfel:
1.  Apăsaţi simbolul p pentru intrarea în meniul de progra-

mare;
2.  Apăsaţi simbolul  sau : până când pe display apare 

mesajul “Reglează ora”;
3.  Apăsaţi simbolul OK: pe display vor lumina intermitent 

orele;
4.  Apăsaţi simbolul  sau  până când pentru modifica-

rea orelor;
5.  Apăsaţi simbolul  OK pentru confirmare: pe display vor 

apărea intermitent minutele;
6.  Apăsaţi simbolul  sau  pentru modificarea minute-

lor;
7.  Apăsaţi simbolul  OK pentru confirmare;
8.  Prin urmare apăsaţi simbolul EsC pentru a ieşi din meniul 

de programare.

Autopronirea
Se poate regla ora pentru autopornire astfel încât să găsiţi apa-
ratul gata pentru a putea fi folosit la ora dorită (de exemplu 
dimineaţa) pentru a putea face imediat o cafea.

 Nota Bene! 
Pentru ca această funcţie să se activeze, este necesar ca ora 
să fie reglată în mod corect.

1.  Apăsaţi simbolul p pentru a ieşi din meniul de programa-
re;

2.  Apăsaţi simbolul  sau  până când pe display apare 
mesajul  “Autopornire Dezactivată”;

3.  Apăsaţi  simbolul OK: pe display se afişează mesajul 
“Activaţi?”

4.  Apăsaţi simbolul  OK: pe display apare mesajul 
„Activează”? şi orele apar intermitent;

5. Apăsaţi simbolul  sau  pentru a alege orele;
6.  Apăsaţi simbolul  OK pentru confirmare: pe display apar 

intermitent minutele;
7.  Apăsaţi simbolul  sau  pentru modificarea minute-

lor;
8.  Apăsaţi simbolul  OK pentru confirmare: pe display apare 

“Autopornire Activată”.

9.  Prin urmare apăsaţi simbolul EsC pentru a ieşi din meniu: 
pe display apare simbolul  lângă ceas pentru a sem-
naliza că autopornirea a fost programată. 

Pentru dezactivarea funcţiei:
1.  Apăsaţi simbolul  p pentru intrarea în meniul de progra-

mare
2.  Apăsaţi simbolul sau  până când pe display apare 

mesajul “Autopornire activată”;
3. Apăsaţi simbolul  OK: până când pe display apare mesajul 

“Autopornire activată”;
4. Apăsaţi simbolul  OK pentru confirmare;
5. Prin urmare apăsaţi simbolul EsC pentru a ieşi din meniu: 

pe display nu mai este vizualizat simbolul   

Oprirea automată (stand by)
Aparatul este programat să se oprească în mod automat după 
2 ore de inutilizare. Acest interval se poate modifica pentru a 
face ca aparatul să se oprească după 15 sau 30 de minute sau 
după 1,2 sau 3 ore. 
1.  Apăsaţi simbolul  p pentru intrarea în meniul de progra-

mare;
2. Apăsaţi simbolul  sau  finché appare sul display 

la scritta “Autospegnimento”;până când pe display apare 
“Oprire automată”;

3.  Apăsaţi simbolul  OK;
4. Apăsaţi simbolul  sau  apăsaţi până ce se afişează 

selectarea dorită (15 sau 30 de minute, sau după 1, 2 sau 
3 ore):

5. Apăsaţi simbolul  OK pentru confirmare;
6. Premere quindi l’icona EsC pentru ieşirea din meniu.
În acest fel oprirea automată a fost reprogramată.

Temperatura cafelei
Dacă doriţi să modificaţi temperatura apei la care se distribuie 
cafeaua, procedaţi în modul următor:
1.  Apăsaţi simbolul  p pentru intrarea în meniul de progra-

mare;
2. Apăsaţi simbolul  sau  până când pe display apare 

mesajul “Temperatură cafea”;
3. Apăsaţi simbolul  OK;
4.  Apăsaţi simbolul   sau  până când temperatura 

dorită (joasă, medie şi înaltă) este vizualizată pe display;
5.  Apăsaţi simbolul OK pentru confirmare;
6.  Prin urmare apăsaţi simbolul EsC pentru a ieşi din meniu.

programarea durităţii apei
Pentru instrucţiunile referitoare la setarea durităţii apei 
consultaţi pagina 260.

semnal sonor
Cu această funcţie se activează sau dezactivează semnalul so-
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nor pe care aparatul îl emite de fiecare dată atunci când sunt 
apăsate tastele şi la fiecare introducere/scoatere de accesorii. 
Aparatul a fost setat cu avertizarea sonoră activată.
1.  Apăsaţi simbolul p pentru intrarea în meniu;
2.  Apăsaţi simbolul  sau  până când pe display apare 

mesajul „Avertizare acustică activată”;
3.  Apăsaţi simbolul OK; pe display va apărea 

“Dezactivează?”;
4.  Apăsaţi simbolul OK pentru confirmarea dezactivării: pe 

display apare “Avertizare acustică dezactivată”;
5. Prin urmare apăsaţi simbolul EsC pentru a ieşi din meniul 

de programare.

Funcţia de statistică
Cu această funcţie se pot vedea datele de statistică ale aparatu-
lui. Pentru a le vizualiza procedaţi după cum urmează:
1.  Apăsaţi simbolul  p pentru intrarea în meniul de progra-

mare;
2. Apăsaţi simbolul  sau până când pe display apare 

mesajul “Statistica”;
3. Apăsaţi simbolul  OK;
4. Apăsaţi simbolul  sau  , se poate verifica:
- câte cafele au fost erogate;
-  câte preparate pe bază de lapte au fost erogate (CAPPUC-

CINO, LATTE MACCHIATO, CAFFELATTE, MILK);
-  câte decalcifieri s-au efectuat ;
-  câţi litri de apă au fost erogaţi în totalitate;
5. Apăsaţi de 2 ori simbolul  EsC pentru ieşirea din meniu.

setările din fabrică (reset)
Cu această funcţie se revine la setările iniţiale, toate setările din 
meniu şi toate programările de cantităţi revenind la valorile din 
fabrică (în afară de limbă, care rămâne cea aleasă).
1.  Apăsaţi simbolul  p pentru intrarea în meniu 
2.  Apăsaţi simbolul  sau  până când pe display apare 

mesajul “Valori Din Fabrică”;
3.  Apăsaţi simbolul OK;
4.  Pe display apare mesajul “Confirmare?”
5.  Apăsaţi simbolul OK pentru confirmare şi pentru ieşire.

prEpArArEA CAFELEi

selectarea aromei cafelei
Aparatul este programat di fabrică să producă o cafea cu un 
gust normal.
Se poate alege unul dintre următoarele gusturi:
Gust extra-Lejer
Gust Lejer
Gust normal
Gust puternic
Gust extra-puternic

Pentru schimbarea gustului, apăsaţi da mai multe ori  simbolul  
 (fig. 7) până când pe display apare gustul dorit.

selecţionaţi cantitatea de cafea pentru o ceaşcă
Aparatul este setat din fabrică să producă cafea normală.
ceaşcă
Pentru selectarea cantităţii de cafea, apăsaţi de mai multe ori 
simbolul  : (fig. 8) până când pe ecran apare mesajul 
corespunzător cantităţii dorite de cafea:

CAFEA 
COrEspunZĂTOArE

EXprEsO (ml) CAFFÈ LOnG  
(ml)

CAFEAUA MEA Program. De la 
20 la 180

Program. De la 
20 la 250

SCURTĂ ≃40 ≃ 125

NORMALĂ ≃60 ≃ 175

LUNGĂ ≃90 ≃ 210

EXTRA LUNGĂ ≃120 ≃ 250

personalizarea cantităţii pentru „cafeaua mea” expreso
Din fabrică maşina este reglată să elibereze o cantitate de 30 
ml pentru „cafeaua mea”. Dacă se doreşte modificarea cantităţii 
precedaţi după cum urmează:
1. Amplasaţi o ceaşcă sub vârfurile erogatorului de cafea 

(fig. 13).
2. Apăsaţi de mai multe ori simbolul  (fig. 8) până 

când pe display apare “CAFEAUA MEA”. 
3. Ţineţi apăsat simbolul   până când pe display apare 

mesajul “Programare Cantitate” şi apoi eliberaţi tasta: 
aparatul începe erogarea cafelei iar simbolul  se 
iluminează intermitent; 

4. Imediat ce cafeaua din ceaşcă a ajuns la nivelul dorit, 
reapăsaţi simbolul    .

Din acest moment cantitatea este programată în baza noii 
setări. 

programarea cantităţii pentru „cafeaua mea” long
Aparatul a fost programat din fabrică pentru producerea a 
aproximativ 100ml de cafea LONG. Dacă se doreşte modificarea 
acestei cantităţi, procedaţi după cum urmează:
1. Amplasaţi o ceaşcă de cafea sub vârfurile erogatorului de 

cafea (fig. 18).
2. Apăsaţi de mai multe ori simbolul   (fig. 8) până 

când pe display apare mesajul “cafeaua MEA”. 
3.  Ţineţi apăsat simbolul LOnG (fig. 10) până când pe di-

splay va fi vizualizat mesajul “Program. Cantitate” după 
care eliberaţi: aparatul va începe erogarea cafelei iar sim-
bolul LOnG se va ilumina intermitent;

4.  Imediat ce cafeaua din ceaşcă ajunge la nivelul dorit, 
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reapăsaţi simbolul long. 
Din acest moment cantitatea este programată în baza noii 
setări.

reglarea râşniţei
Râşniţa nu trebuie să fie reglată, cel puţin la început, deoarece 
a fost pre-setată din fabrică astfel încât să se obţină o prepa-
rare corectă a cafelei. Totuşi, dacă după ce aţi făcut primele 
cafele prepararea se dovedeşte a fi prea rapidă sau prea lentă 
(picătură după picătură), este necesar să efectuaţi o ajustare cu 
butonul rotativ pentru reglarea gradului de măcinare (fig. 11). 

 Nota Bene! 
Butonul rotativ de reglare trebuie să fie învârtit doar în timp ce 
râşniţa funcţionează.

Pentru a obţine o cafea cu o 
aromă mai puternică şi pentru a 
îmbunătăţi aspectul caimacului, 
rotiţi în sensul contrar acelor de ce-
asonic cu o gradaţie către numărul 
1 (=cafea măcinată mai fin). 
Pentru a obţine o erogare a cafelei 

nu în picături, rotiţi în sensul acelor de ceasornic nu mai mult 
de o poziţie pe rând către numărul 7 (= cafea măcinată mai 
gros).
Efectul acestei ajustări se observă doar după ce aţi preparat 
cel puţin 2 cafele consecutive. Dacă erogarea  rezultă a fi în 
continuare prea rapidă sau prea lentă, va fi necesară repetarea 
corectării rotind butonul rotativ cu încă un nivel .

indicaţii pentru o cafea caldă
Pentru a obţine o cafea cât mai caldă, vă sfătuim să:
•	 efectuaţi	 o	 clătire	 înainte	 de	 erogare:	 apăsaţi	 simbolul	  

 pentru selectarea funcţiei “Clătire…” (pe display 
apare o săgeată intermitentă în dreptul funcţiei selectate) 
şi confirmaţi selectarea apăsând simbolul OK: din erogator 
va curge puţină apă caldă care încălzeşte circuitul intern al 
aparatului şi face cafeaua preparată să fie mai caldă.

•	 activaţi	încălzitorul	de	ceşti	şi	lăsaţi	ceştile	pe	acesta	până	
când vor fi calde; 

•		 încălziţi	cu	apă	caldă	ceştile	(folosind	funcţia	apă	caldă);
•		 setare,	 din	 meniu,	 temperatura	 cafelei	 înaltă”	

(llll).

 Pericol arsuri! 
În timpul clătirii, din vârfurile erogatorului de cafea curge 
puţină apă caldă care va fi colectată în tăviţa pentru picături 
de dedesubt. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă 
sau aburi fierbinţi.

Prepararea cafelei folosind cafeaua boabe 

 Atenţie! 
Nu utilizaţi boabe de cafea caramelizate sau zaharisite deoare-
ce se pot lipi de râşniţă, aceasta ne-mai-putând fi utilizată.

1.  Introduceţi cafeaua boabe în recipientul special (fig. 12).
2.  Apăsaţi sub vârfurile erogatorului de cafea: 
 - 1 ceaşcă, dacă doriţi 1 cafea (fig. 13); 
 - 2 ceşti, dacă doriţi 2 cafele (fig.10).
3. Coborâţi erogatorul astfel încât să-l apropiaţi cât mai mult 

posibil de ceşti: astfel se va obţine un caimac mai bun (fig. 
15)

4. Apăsaţi simbolul corespunzător erogării dorite (1 ceaşcă  
 sau 2 ceşti  ) (fig. 9 e 16).  

5. Prepararea începe şi pe display se afişează lungimea 
selectată şi gustul selectat precum şi o bară de progres 
care se umple în acelaşi timp cu procesul de preparare 
(fig. 17).

Odată terminată prepararea, aparatul se va pregăti pentru o 
nouă utilizare. 

 Nota Bene: 
•	 În	timp	ce	aparatul	face	cafeaua,	erogarea	se	poate	opri	în	

orice moment apăsând unul dinte simbolurile (  sau
).

•	 Imediat	ce	s-a	terminat	erogarea,	dacă	se	doreşte	mărirea	
cantităţii de cafea din ceaşcă este suficient să ţineţi apăsat 
(înainte să treacă 3 secunde) unul dintre simbolurile (
sau ).

Odată terminată prepararea, aparatul se va pregăti pentru o 
nouă utilizare. 

 Atenţie! 
Dacă cafeaua curge picătură cu picătură sau prea repede fără 
prea mult caimac sau prea rece, citiţi recoamndările din capito-
lul “Probleme şi soluţii” (pag. 262).
În timpul utilizării, pe display pot fi afişate mesaje de alarmă a 
căror semnificaţie este indicată în paragraful “Mesaje vizualiza-
te pe display” (pag. 261).

prepararea cafelei long, folosind cafeaua boabe 

 Nota Bene! 
Activând această funcţie, se obţine o cafea lungă identică celei 
“americane”. 

 Atenţie!  
Nu utilizaţi boabe de cafea caramelizate sau zaharisite deoare-
ce se pot lipi de râşniţă, aceasta ne-mai-putând fi utilizată.
1.  Introduceţi cafeaua boabe în recipientul special (fig. 12);
2.  Reglaţi înălţimea erogatorului în funcţie de ceaşca 
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folosită. Amplasaţi ceaşca pentru cafeaua americană sub 
vârfurile erogatorului(fig. 18);

3.  Apăsaţi simbolul LOnG (fig. 10): prepararea va începe, iar 
pe display va apărea nivelul de progres care va avansa în 
timp ce prepararea va avea loc .

Odată terminată prepararea, aparatul se va pregăti pentru o 
nouă utilizare. 

 Nota Bene:
•	 În	timp	ce	aparatul	prepară	cafeaua,	erogarea	va	putea	fi	

oprită în orice moment prin apăsarea simbolului LOnG. 
•		 Este	posibilă	prepararea	unei	singure	cafele	“long”	o	dată.
•		 Pentru	erogări	mai	mari	de	125	ml,	aparatul	va	efectua	în	

mod automat o nouă măcinare la jumătatea erogării .

prepararea cafelei expreso sau long folosind cafea 
pre-măcinată 

 Atenţie!  
•	 Nu	introduceţi	niciodată	cafea	pre-măcinată	atunci	când	

aparatul este stins, pentru a evita dispersia cafelei în inte-
riorul aparatului şi murdărirea acestuia. În astfel de cazuri 
aparatul poate suferi daune.

•	 Nu introduceţi mai mult de o 
măsură rasă, deoarece interiorul 
aparatului ar putea să se 
murdărească sau s-ar pute înfunda 
pâlnia . 

 Nota Bene! 
Dacă utilizaţi cafeaua pre-măcinată puteţi parepara doar câte o 
ceaşcă de cafea pe rând.

1. Apăsaţi de mai multe ori simbolul   (fig. 7) până când pe 
display apare mesajul intermitent „pre-măcinat” .

2.  Introduceţi în pâlnie o măsură rasă de cafea pre-măcinată 
(fig. 19).

3.  Puneţi o ceaşcă de cafea sub vârfurile erogatorului de ca-
fea .

4. Dacă se doreşte o cafea expreso, apăsaţi simbolul eroga-
re 1 ceaşcă   (fig. 9). Dacă se doreşte o cafea long, 
apăsaţi simbolul LOnG (fig. 10). 

5. Prepararea începe şi pe display se afişează lungimea 
selectată şi gustul selectat precum şi o bară de progres 
care se umple în acelaşi timp cu procesul de preparare.

După terminarea preparării, aparatul este gata pentru o nouă 
utilizare.

prEpArArEA BĂuTuriLOr Cu LApTE

 Nota Bene! 
În modalitatea de economisire energetică, pentru erogarea 
băuturii dorite aparatul s-ar putea să aibă nevoie de câteva 
secunde de aşteptare.

umpleţi şi introduceţi rezervorul pentru lapte
1.  Rotiţi capacul rezervorului de lapte în sensul acelor de 

ceasornic până când veţi întâmpina o rezistenţă după care 
extrageţi capacul (fig. 20).

2.  Reumpleţi rezervorul de lapte cu o cantitate suficientă, 
fără a depăşi însă nivelul MAX, marcat pe mâner (fig. 21). 

 Nota Bene! 
Pentru a obţine un caimac mai dens şi mai bogat, folosiţi 
lapte pasteurizat sau parţial pasteurizat şi la temperatura din 
frigider (aproximativ 5° C). Pentru a evita apariţia unui lapte 
puţin spumat, sau cu bule mari, curăţaţi mereu capacul de la 
lapte şi duza de apă caldă după cum este descris în paragraful 
„curăţarea rezervorului de lapte” de la  pag. 256 şi 259.

3.  Asiguraţi-vă că tubul de preluare a laptelui este bine in-
trodus în lăcaşul prevăzut pe fundul capacului rezervoru-
lui de lapte. (fig. 22).

4.  Puneţi capacul rezervorului de lapte şi învârtiţi-l în sens 
contrar acelor de ceasornic până la filetarea completă.

5.  Scoateţi erogatorul de apă caldă din duză (fig. 23).
6.  Cuplaţi împingând până la capătul duzei recipientul (fig. 

24): aparatul va emite un semnal sonor (dacă funcţiunea 
avertizare sonoră a fost activată).

7.  Puneţi o ceaşcă mare sub vârfurile erogatorului de cafea 
şi sub tubul de erogare a laptelui spumat. Pentru a utili-
za ceşti/pahare înalte, ridicaţi capacul compartimentului 
prevăzut în mod special în tava suport ceşti (fig. 25). 

8.  Urmaţi indicaţiile specificate în continuare pentru fiecare 
funcţiune în parte.

prepararea caffelatte
1.  După cuplarea rezervorului de lapte, poziţionaţi cursorul 

de preparare a laptelui pe caffelatte (fig. 26), marcat pe 
capacul rezervorului de lapte.

2.  Apăsaţi simbolul CAFFELATTE (fig. 27). Pe display va 
apărea mesajul „Caffelatte... Cursor preparare a laptelui 
în poziţia: 3” După câteva secunde, laptele iese din tubul 
erogator şi umple ceaşca de dedesubt. Laptele este între-
rupt automat şi în continuare începe să curgă cafeaua. 

 Nota Bene! 
Dacă în timpul erogării se doreşte întreruperea preparării lapte-
lui, apăsaţi simbolul CAFFELATTE, sau în alt mod puteţi între-
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rupe prepararea cafelei apăsând simbolul   .

prepararea cappuccino-ului
1.  După cuplarea rezervorului de lapte, poziţionaţi cursorul 

de preparare a laptelui în poziţia CAPPUCCINO, marcat 
pe capacul de lapte (fig. 28). Este posibilă reglarea 
calităţii spumei în timpul preparării: mutând 
uşor regulatorul către scrisul LATTE MACCHiATO 
obţinându-se astfel un caimac mai compact.  Mu-
tând în schimb cursorul către scrisul  CAppuCCinO 
se obţine un caimac mai puţin dens.

2.  Apăsaţi simbolul CAppuCCinO (fig. 29). Pe display va 
apărea mesajul “Cappuccino… Cursor preparare lapte în 
poziţia 1”. (După câteva secunde, laptele spumat iese din 
tubul erogator şi umple ceaşca de dedesubt. Laptele este 
întrerupt automat şi în continuare începe să curgă cafe-
aua). 

 Nota Bene! 
Dacă, în timpul erogării, se doreşte întreruperea  preparării 
laptelui, apăsaţi simbolul CAppuCCinO, altfel întrerupeţi pre-
pararea cafelei apăsând icoana   .

prepararea laptelui macchiato
1.  După cuplarea rezervorului de lapte, poziţionaţi cursorul 

de preparare a laptelui pe LATTE MACCHIATO (fig. 30), care 
este marcat pe capacul rezervorului de lapte .

2.  Apăsaţi simbolul LATTE MACCHiATO (fig. 31). Pe display 
apare mesajul “Latte Macchiato… Cursor preparare lapte 
în poziţia 2”. (După câteva secunde, laptele spumat iese 
din tubul erogator şi umple ceaşca de dedesubt. Laptele 
este întrerupt automat şi în continuare începe să curgă 
cafeaua). 

 Nota Bene! 

Dacă în timpul erogării se doreşte întreruperea preparării lapte-
lui, apăsaţi simbolul LATTE MACCHiATO, sau în alt mod puteţi 
întrerupe prepararea cafelei apăsând simbolul  .

prepararea laptelui
1.  După cuplarea rezervorului de lapte, poziţionaţi curso-

rul de preparare a laptelui în funcţie de calitatea dorită 
pentru caimac (poz. 3 caffelatte= spumă puţină; poz. 1 
cappuccino= multă spumă ).

2.  Apăsaţi simbolul MiLK (fig. 32). Pe display apare mesajul 
“MILK”. (După câteva secunde, laptele iese din tubul ero-
gator şi umple ceaşca de dedesubt. Ieşirea laptelui se va 
întrerupe în mod automat. 

 Nota Bene! 
Dacă în timpul erogării se doreşte întreruperea preparării lapte-

lui, apăsaţi o dată simbolul MiLK.

Curăţarea rezervorului pentru lapte după fiecare 
utilizare 

 Atenţie! Pericol de arsuri  
În timpul curăţării tuburilor din interiorul rezervorului de lapte, 
din tubul erogator pentru lapte spumat (B5) curge puţină apă 
fierbinte. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau 
aburi fierbinţi.

Atunci când pe display apare mesajul “Apăsaţi tasta CLEAN” 
iluminată intermitent (după fiecare utilizare a funcţiilor lapte):
1.  Lăsaţi introdus în aparat rezervorul de lapte (nu este nece-

sar să goliţi rezervorul);
2.  Puneţi o ceaşcă sau un alt recipient sub tubul de erogare a 

laptelui spumat.
3.  Apăsaţi tasta “CLEAN” (fig. 33) şi ţineţi apăsat până când  

nivelul de progres a ajuns la sfârşit iar pe display apare 
mesajul “Curăţare în curs”.

4.  Scoateţi rezervorul de lapte şi curăţaţi întotdeauna duza 
cu un burete (fig. 34).

 Nota Bene! 
•	 Atunci	 când	 pe	 display	 apare	 mesajul	 “Apăsaţi	 tasta	

CLEAN” iluminată intermitent, va fi posibilă erogarea 
oricărui tip de cafea sau lapte; dacă se doreşte prepararea 
mai multor ceşti de băutură pe bază de lapte, efectuaţi 
curăţarea rezervorului de lapte după ultima preparare.

•		 Laptele	rămas	în	rezervor	se	va	putea	păstra	în	frigider.
•		 În	unele	cazuri,	pentru	efectuarea	curăţării,	va	fi	necesar	

să aşteptaţi până la încălzirea aparatului ţinând apăsată 
tasta CLEAN.

programarea cantităţii de cafea şi de lapte din ceaşcă
Aparatul a fost programat din fabrică pentru erogarea unei 
cantităţi standard. Dacă doriţi să modificaţi aceste cantităţi, 
procedaţi după cum urmează:
1.  Puneţi o ceaşcă de cafea sub vârfurile erogatorului de ca-

fea şi sub tubul de erogare a laptelui.
2.  Apăsaţi simbolul corespunzător funcţiei de programare 

(CAFFELLATTE sau CAPPUCCINO sau LATTE MACCHIATO sau 
MILK) până când pe display apare mesajul “Lapte pen-
tru… Programare cantitate” iar simbolul corespunzător 
funcţiei selectate se iluminează intermitent.

3.  Nu mai apăsaţi simbolul. Aparatul începe să prepare lap-
tele.

4.  Imediat ce se ajunge la cantitatea dorită de lapte în 
ceaşcă, apăsaţi icoana.

5. După câteva secunde, aparatul va începe erogarea cafelei 
în ceaşcă iar pe display apare mesajul “Caffè pentru… 
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Program Cantitate” (cu excepţia funcţiei MILK) şi simbolul 
  iluminează intermitent. 

6. Imediat ce se ajunge la cantitatea dorită de lapte în ceaşcă, 
apăsaţi icoana  . Erogarea cafelei se întrerupe.

Acum aparatul este reprogramat în funcţie de noile cantităţi.

prEpArArEA ApEi CALDE
pregătire 

 Atenţie! Pericol de arsuri.
Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timp ce prepară apă 
fierbinte. Tubul erogatorului de apă caldă se încălzeşte în timp 
ce apa fierbinte curge şi deci trebuie să utilizaţi doar mânerul 
atunci când vreţi să-l manevraţi.
1.  Controlaţi ca erogatorul de apă caldă să fie cuplat în mod 

corect (fig. 4).
2.  Puneţi un recipient sub erogator (cât mai aproape pentru 

a se evita stropitul).
3 Apăsaţi simbolul  :(fig. 35) . Pe display apare mesajul 

“Clătire” “Apă caldă…”.
4. Apăsaţi simbolul  pentru selectarea  funcţiei “Apă 

Caldă…” (pe display apare o săgeată intermitentă în 
dreptul mesajului selectat) şi confirmaţi selectarea prin 
apăsarea simbolului OK (sau anulaţi selectarea prin 
apăsarea simbolului EsC).

5. Apa va ieşi din erogator: erogarea se va întrerupe în mod 
automat după aproximativ 250ml.

6. Pentru a întrerupe în mod manual erogarea apei calde, 
apăsaţi din nou simbolul  . 

 Nota Bene! 
•	 Dacă	funcţia	de	economisire	a	energiei	este	activă,	apara-

tul va avea nevoie de câteva secunde înainte de începerea 
erogării. 

Modificarea cantităţii
Aparatul a fost programat din fabrică pentru a eroga  250ml. 
Dacă doriţi să modificaţi cantitatea, procedaţi astfel:
1. Puneţi un recipient sub erogator.
2. După ce aţi selectat funcţia  “Apă Caldă”, ţineţi apăsat 

simbolul OK până când pe display apare mesajul 
“Programează cantitatea de Apă Caldă” iar simbolul se 
iluminează intermitent   .

3. În momentul în care apa din ceaşcă ajunge la nivelul dorit, 
apăsaţi încă o dată simbolul  . 

Acum aparatul este reprogramat în funcţie de noile cantităţi.

CurĂŢArE
Curăţarea aparatului
Următoarele părţi ale aparatului trebuie să fie curăţate perio-
dic:

-  recipient pentru zaţul de cafea (A18),
-  tăviţă recuperare picături (A16),
-  interiorul aparatului, va fi accesibil după deschiderea 

uşiţei de service (A19),
-  rezervorul de apă (A13),
-  vârfurile erogatorului de cafea (A20) şi a duzei de apă 

caldă (A11),
-  pâlnie pentru introducerea cafelei pre-măcinate (A8).
-  infuzorul (A12),
-  recipientul pentru lapte (B)
-  panoul de control (C) 

 Atenţie! 
•	 Nu	folosiţi	solvenţi,	detergenţi	abrazivi	sau	alcool	pentru	

curăţarea aparatului. Cu aparatele automatizate De’Lon-
ghi nu trebuie să folosiţi aditivi chimici la operaţiile de 
curăţare. 

•		 Nicio	 componentă	 a	 aparatului	 nu	 poate	 fi	 spălată	 în	
maşina de spălat vase, cu excepţia recipientului pentru 
lapte (B).

•		 Nu	utililizaţi	obiecte	metalice	pentru	a	elimina	crustele	sau	
depunerile de cafea deoarece ar putea zgâria suprafţele 
din metal sau din plastic.

Curăţarea containerului pentru zaţ
Atunci când pe display apare mesajul “goliţi recipientul de zaţ!”, 
acesta trebuie să fie golit şi curăţat. Mesajul va rămâne afişat 
până la curăţarea recipientului de zaţ, iar aparatul nu va putea 
fi utilizat pentru prepararea cafelei. 
Aparatul  semnalizează necesitatea de a goli recipientul chiar 
dacă nu este plin, în cazul în care au trecut mai mult de 72 
ore de la ultima preparare (pentru a se efectua în mod corect 
numărarea celor 72 ore, aparatul nu trebuie să fie oprit cu 
întrerupătorul general  în poz 0).
Pentru efectuarea operaţiilor de curăţare (aparat aprins):
•	 deschideţi	uşita	de	service	din	partea	anterioară	(fig.	36),	

extrageţi apoi tăviţa pentru colectarea picăturilor (fig. 37) 
şi curăţaţi-o.

•		 Goliţi	 şi	 curăţaţi	 bine	 recipientul	 pentru	 zaţ	 având	 grijă	
să eliminaţi toate reziduurile care s-au depus pe fund. 
Pensula din dotare este prevăzută cu o spatulă specială 
pentru această operaţiune. 

 Atenţie! 
Atunci când se extrage tăviţa de colectare picături este obli-
gatoriu să goliţi de fiecare dată şi containerul pentru zaţ chiar 
dacă nu este plin.
Dacă această operaţie nu este efectuată, este posibil ca atunci 
când veţi prepara cafelele următoare, containerul să se umple 
peste limita admisă şi aparatul se va infunda.
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Curăţarea tăviţei pentru colectarea picăturilor 

 Atenţie! 
Dacă taviţa pentru colectarea picăturilor nu este golită perio-
dic, apa poate curge peste margini şi poate intra în interiorul 
aparatului sau poate curge pe laterale aparatului. Fapt ce po-
ate defecta aparatul, suprafaţa pe care este aşezat sau zona 
înconjurătoare.

Tăviţa pentru colectarea picăturilor este prevăzută, pentru a 
vedea nivelul apei conţinute, cu un indicator plutitor (roşu) 
(fig. 38). Înainte de a vedea acest indicator că iese înafara tavei 
suport ceşti, este necesar să goliţi tăviţa şi să o curăţaţi.
Pentru scoaterea tăviţei de recuperare a picăturilor:
1.  Deschideţi uşiţa de service (fig. 36);
2.  Scoateţi tăviţa de recuperare a picăturilor şi recipientul 

pentru zaţul de cafea (fig. 37);
3.  Goliţi tăviţa de recuperare a picăturilor şi recipientul pen-

tru zaţul de cafea (A18) şi spălaţi-le;
4.  Reintroduceţi tăviţa de recuperare a picăturilor împreună 

cu recipientul pentru zaţul de cafea;
5.  Închideţi uşiţa pt. service.

Curăţarea interiorului aparatului 

 Pericol de electrocutare! 
Înainte de efectuarea operaţiunilor de curăţare a părţilor in-
terne aparatul va trebui să fie oprit (a se vedea “Oprirea”) şi va 
fi deconectat de la reţeaua electrică. Nu introduceţi niciodată 
aparatul în apă.

1.  Controlaţi periodic (aproximativ la fiecare 100 cafele) ca 
întrerupătorul aparatului (care este accesibil după extra-
gerea tăviţei de recuperare a picăturilor) să nu fie murdar. 
Dacă este  necesar, îndepărtaţi depunerile de cafea cu 
ajutorul pensulei din dotare şi a unui burete.

2.  Aspiraţi toate reziduurile cu ajutorul unui aspirator (fig. 
41).

Curăţarea rezervorului de apă
1.  Curăţaţi periodic (aproximativ o dată pe lună) rezervorul 

de apă (A13) cu o cârpă umedă şi puţin detergent delicat.
2.  Limpeziţi cu atenţie rezervorul de apă după curăţare pen-

tru a elimina orice urmă de detergent. 

Curăţarea vârfurilor erogatorului de cafea
1.  Curăţaţi vârfurile erogatorului de cafea cu ajutorul unui 

burete sau a unei cârpe (fig. 26A).
2.  Controlaţi ca găurile erogatorului de cafea să nu fie înfun-

date. Dacă va fi necesar eliminaţi depunerile de cafea cu 

ajutorul unei scobitori (fig. 26B).

Curăţarea pâlniei pentru introducerea cafelei pre-
măcinate
Controlaţi periodic (circa o dată pe lună) ca pâlnia pentru in-
troducerea cafelei pre-măcinate să nu fie înfundată. Dacă este 
necesar, eliminaţi depunerile de cafea cu ajutorul pensulei din 
dotare.

Curăţarea infuzorului
Infuzorul (A8) va trebui curăţat cel puţin o dată pe lună. 

 Atenţie! 
Infuzorul nu va putea fi scos atunci când aparatul este pornit.
1.  Asiguraţi-vă că aparatul a fost oprit în mod corespunzător 

(a se vedea “Oprirea”).
2.  Deschideţi uşiţa de service (fig. 36). 
3.  Scoateţi tăviţa de recuperare a picăturilor şi recipientul 

pentru zaţul de cafea  (fig. 37).
4.  Apăsaţi spre interior cele două cleme de deblocare de 

culoare roşie şi în acelaşi timp extrageţi infuzorul către 
exterior (fig. 42). 

 Atenţie!  
CLĂTIŢI DOAR CU APĂ 
NU FOLOSIŢI DETERGENŢI – NU FOLOSIŢI MAŞINA DE SPĂLAT 
VASE
La curăţarea infuzorului nu folosiţi detergenţi deoarece aceştia 
l-ar putea deteriora.

5.  Scufundaţi infuzorul în apă pentru aproximativ 5 minute 
după care îl veţi limpezi la robinet.

6.  După curăţare, reintroduceţi infuzorul introducându-l în 
suport şi în pivotul din partea de jos; dup aceasta apăsaţi 
pe scrisul  PUSH până veţi auzi un clinchet de cuplare.

 Nota Bene! 
Dacă infuzorul este greu de intro-
dus, este necesar (înainte de in-
troducere) să-l aduceţi la dimen-
siunea corectă apăsându-l cu 
putere simultan din partea 
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producătorul le indică pe ambalajul decalcifiantului şi averti-
smentele cu referire la comportamentul pe care trebuie să îl 
adoptaţi în cazul contactului cu pielea şi ochii. 

 Nota Bene! 
Utilizaţi exclusiv decalcifiant De’Longhi. Nu este permis să 
utilizaţi decalcifianţi sulfamidici sau acetici, în caz contrar 
garanţia nu este valabilă. La fel, garanţia nu este valabilă dacă 
decalcifierea nu este efectuată cu regularitate.

1.  Porniţi aparatul.
2. Intraţi în meniul programare apăsând simbolul p.
3.  Selectaţi prin apăsarea simbolului OK. Pe display apare 

“Decalcifiere. Confirmaţi?”: apăsaţi din nou OK pentru 
activarea funcţiei.

4.  Pe display se afişează mesajul “Introd. decalcifiant. Apăsaţi 
OK”

5.  Înainte de a confirma, goliţi rezervorul de apă (A13).
 Vărsaţi în rezervorul de apă decalcifiantul dizolvat în apă 

(respectând cantităţile specificate pe ambalaj). 
 Puneţi sub erogatorul de apă caldă un recipient gol cu o 

capacitate de cel puţin 1,5L. 

 Atenţie! Pericol de arsuri  
Din erogator va curge apă fierbinte ce conţine acizi. Fiţi atenţi 
să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau aburi fierbinţi.

6.  Confirmaţi prin apăsarea simbolului OK.
7.  Pe display apare mesajul „Decalcifiere în curs…”. Progra-

mul de decalcifiere se activează şi lichidul decalcifiant 
curge din erogatorul pentru apă. Programul de decalci-
fiere efectuează automatic o întreagă serie de clătiri, la 
anumite intervaluri de timp, ca să elimine reziduurile de 
calcar din interiorul aparatului expresor. 

După aproximativ 30 de minute, pe display apare mesajul 
“Clătire UMPLEŢI REZERVORUL!”.
8.  Acum aparatul este gata pentru procesul de clătire cu apă 

curată. Extrageţi rezervorul de apă, goliţi-l, clătiţi-l cu apă 
de la robinet, umpleţi-l cu apă curată şi introduceţi-l la 
loc: Pe display apare mesajul “Clătire...Apăsaţi OK”.

9.  Goliţi recipientul folosit pentru colectarea soluţiei declaci-
fiante şi reaşezaţi-l sub erogatorul de apă caldă.

10.  Apăsaţi simbolul OK pentru a începe clătirea. Apa caldă va 
ieşi din erogator iar pe display va apărea mesajul “Limpe-
zire...”. 

11.  Atunci când rezervorul de apă s-a golit în totalitate, pe 
display va apărea mesajul „Clătire încheiată...Apăsaţi OK”.

12.  Apăsaţi simbolul OK: aparatul se opreşte.
Pentru a utiliza aparatul, porniţi-l apăsând tasta .

inferioară şi cea superioară aşa cum indică imaginea. 
 
7.  După ce l-aţi introdus, asiguraţi-vă 

că cele două clapete roşii au rămas în 
exterior.

8.  Reintroduceţi tăviţa de recuperare a 
picăturilor şi recipientul pentru zaţ.. 

9.  Închideţi uşiţa pt. service.

Curăţare rezervor lapte
Curăţaţi rezervorul de lapte după fiecare preparare a laptelui, 
după cum este descris în continuare:
1.  Rotiţi capacul re-

zervorului de lapte 
în sensul acelor de 
ceasornic după care 
puteţi să-l scoateţi.

2.  Scoateţi tubul de 
erogare şi tubul de 
preluare.

3. Scoateţi cursorul 
trăgându-l către exte-
rior.

4.  Spălaţi cu grijă toate 
componentele cu 
ajutorul apei calde 
şi a unui detergent 
delicat. puteţi să 
spălaţi în maşina 
de spălat vase to-
ate componentele, 
aşezându-le doar 
în coşul superior al maşinii de spălat vase. Asiguraţi-
vă cu extremă atenţie că nu există reziduuri de lapte.in 
interiorul orificiilor şi pe micului canal de pe vârful subţire 
al cursorului.

5.  Verificaţi ca tubul de preluare şi tubul de erogare să nu fie 
înfundate cu reziduuri de lapte. 

6.  Montaţi la loc cursorul, tubul de erogare şi tubul de pre-
luare a laptelui.

7.  Puneţi la loc capacul pe rezervorul de lapte, prin rotirea în 
sensul contrar acelor de ceasornic.

DECALCiFiErE
Efectuaţi decalcifierea aparatului atunci când pe display apare 
(intermitent) mesajul “Decalcifiere !” .

 Atenţie! 
Decalcifiantul conţine acizi ce pot irita pielea şi ochii. Este ab-
solut necesar să respectaţi avertismentele de siguranţă pe care 
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prOGrAMArEA DuriTĂŢii ApEi
Mesajul DECALCIFIERE va fi afişat după o anumită perioadă de 
funcţionare determinată din înainte în funcţie de duritatea 
apei. 
Dacă doriţi, puteţi programa aparatul în funcţie de duritatea 
reală a apei utilizată în diversele regiuni, pentru a rări frecvenţa 
operaţiunilor de decalcifiere.

Evaluarea durităţii apei
1.  Scoateţi din ambalaj banda reactivă din dotare “TOTAL 

HARDNESS TEST”. Scufundaţi banda în întregime în apă 
timp de aproximativ o secundă.

2.  Scufundaţi banda în întregime în apă timp de aproximativ 
o secundă.

3.  Scoateţi banda din apă şi scuturaţi-o uşor. După aproxi-
mativ 1 minut vor apărea 1, 2, 3 sau 4 pătrăţele de culoare 
roşie, în funcţie de duritatea apei, fiecare pătrăţel core-
spunzând unui nivel de duritate. 

apă dulce  l

apă puţin dură   
                       ll

apă dură lll

apă foarte dură  
             llll

setare duritate apă
1. Apăsaţi simbolul p pentru intrarea în meniul de progra-

mare.  
2. Apăsaţi simbolul   sau  până la selectarea opţiunii 

“Duritatea apei”.
3. Confirmaţi selectarea apăsând simbolul.
4. Apăsaţi  sau  pentru stabilirea numărului de 

pătrăţele apărute pe banda reactivă (a se vedea figura din 
paragraful anterior).  

5.  Apăsaţi simbolul  OK pentru confirmarea setării.
6.  Apăsaţi simbolul  EsC pentru ieşirea din meniu.
Acum aparatul este reprogramat în funcţie de noua setare pen-
tru duritatea apei.

DATE TEHniCE
Tensiune: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Consum: 1450W
Presiune: 15 bar
Capacitate rezervor apă: 1,7 litri
Dimensiuni LxHxP: 284x374x441 mm
Lungimea cablului: 1,5 m
Greutate: 9,1 Kg
Capacitate maximă a recipientului pentru cafea boabe 
150 g

Aparatul este în conformitate cu următoarele directive 
CE:

•	 Directiva	Stand-by	1275/2008
•		 Directiva	Joasă	Tensiune	2006/95/CE	şi	rectificările	succe-

sive;
•		 Directiva	EMC	2004/108/CE	şi	rectificările	succesive.
•		 Materialele	şi	obiectele	destinate	contactului	cu	produse-

le alimentare sunt conforme cu prescrierile regulamentu-
lui European 1935/2004.

sCOATErEA Din uZ pEnTru ELiMinArE
  Indicaţii pentru corecta eliminare a produsului în 

conformitate cu Directiva Europeană 2002/96/EC şi a 
Decretului legislativ nr. 151 din 25 iulie 2005.
La sfârşitul vieţii utile a aparatului nu trebuie elimi-

nat împreună cu resturile menajere.
Poate fi predat centrelor speciale de colectare diferenţiată care 
sunt predispuse de administraţiile locale, sau la concesionarii 
care oferă aceste servicii.
Eliminând separat un aparat electrocasnic se vor putea evi-
ta posibilele consecinţe negative pentru ambient şi pentru 
sănătate, consecinţe care provin din eliminarea incorectă, şi 
astfel se pot recupera materialele din care este format aparatul 
pentru a economisi energie şi resurse.
Pentru a indica obligaţia de eliminare separată a aparatelor  
electrocasnice, pe produs este imprimat semnul unui tombe-
ron de gunoi barat. Eliminarea ilegală a produsului de către 
utilizator atrage după sine aplicarea sancţiunilor prevăzute de 
normativele în vigoare.  
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MEsAJE AFiŞATE pE DispLAY
MEsAJ viZuALiZAT CAuZĂ pOsiBiLĂ rEMEDiErE

UMPLEŢI REZERVORUL! •	 Apa	din	rezervor	nu	este	suficientă. •	 Umpleţi	rezervorul	de	apă	şi/sau	introduceţi-l	în	mod	
corect prin apăsare până când simţiţi că s-a fixat.

CAFEA MĂCINATĂ PREA FIN. 
REGLAŢI RÂŞNIŢA!
Introduceţi  erogatorul de apă 
şi apăsaţi OK

•	 Cafeaua	este	prea	fin	măcinată	şi	prin	urmare	iese	
prea încet sau nu iese în întregime.  

•											Repetaţi	procesul	de	prepare	cafea	şi	rotiţi	butonul	
rotativ pentru reglarea gradului de măcinare cu 
o treaptă spre numărul 7 în sens orar, în timp ce 
expresorul funcţionează. Dacă, după ce aţi făcut 
2 cafele, se constată că erogarea este prea lentă, 
repetaţi corecţia acţionând asupra butonului de 
reglare cu încă o treaptă. Dacă problema persistă, 
apăsaţi simbolul OK şi eliminaţi apa din erogator 
până la o erogare normală.

INTRODUCEŢI EROGATORUL 
DE APĂ!

•	 Erogatorul	apă	nu	este	introdus	sau	este	introdus	
greşit.

•	 Introduceţi	erogatorul	apă	până	la	capăt.

GOLIŢI RECIPIENTUL PENTRU 
ZAŢ!

•	 Recipientul	de	zaţ	este	plin	sau	au	trecut	mai	mult	
de trei zile de la ultima erogare (această funcţie 
asigură o corectă igienă a aparatului).  

•	 Goliţi	containerul	pentru	zaţ	şi	curăţaţi-l,	apoi	
introduceţi-l la loc. Important: atunci când se 
extrage tăviţa de colectare picături este obligatoriu 
să goliţi de fiecare dată şi containerul pentru zaţ 
chiar dacă nu este plin. Dacă această operaţie nu este 
efectuată, este posibil ca atunci când veţi prepara 
cafelele următoare, containerul să se umple peste 
limita admisă şi aparatul se va înfunda.

INTRODUCEŢI RECIPIENTUL 
DE ZAŢ!

•	 După	curăţare,	nu	aţi	introdus	containerul	pentru	
zaţ.

•	 Deschideţi	uşiţa	de	service,	scoateţi	tăviţa	de	
recuperare a picăturilor şi introduceţi recipientul 
pentru zaţ.  

INTRODUCEŢI CAFEA PRE-
MĂCINATĂ 

•	 A	fost	selecţionată	funcţia	“cafea	pre-măcinată”,	dar	
nu a fost adăugată cafeaua deja măcinată în pâlnie.

•	 Introduceţi	cafeaua	pre-măcinată	în	pâlnie	sau	
deselectaţi funcţia „Pre-măcinat”.

VA ROG DECALCIFIERE! •	 Indică	că	e	necesar	să	faceţi	decalcifierea	aparatului. •	 Trebuie	să	efectuaţi	cât	mai	repede	posibil	programul	
de decalcifiere descris în cap. “Decalcifiere”.

REDUCEŢI DOZA DE CAFEA! •	 S-a	utilizat	prea	multă	cafea. •	 Selectaţi	un	gust	mai	slab	sau	reduceţi	cantitatea	de	
cafea pre-măcinată.

UMPLEŢI RECIPIENTUL 
PENTRU BOABE!

•	 Cafeaua	boabe	s-a	terminat. •	 Umpleţi	recipientul	pentru	cafea	boabe.

•	 Pâlnia	pentru	cafea	pre-măcinată	este	înfundată. •	 Goliţi	pâlnia	cu	ajutorul	pensulei	după	cum	este	
descris în capitolul “Curăţarea pâlniei pentru 
introducerea cafelei”.

INTRODUCEŢI INFUZORUL! •	 După	curăţare	infuzorul	nu	a	fost	reintrodus	. •	 Introduceţi	infuzorul	după	cum	este	descris	în	
paragraful“Curăţarea infuzorului”.

INTRODUCEŢI REZERVORUL 
DE LAPTE

•	 Recipientul	de	lapte	nu	a	fost	introdus	corect. •	 Introduceţi	recipientul	de	lapte	până	în	capăt.		

ÎNCHIDEŢI UŞIŢA! •	 Uşiţa	service	este	deschisă. •	 Închideţi	uşiţa	pt.	service.
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MEsAJ viZuALiZAT CAuZĂ pOsiBiLĂ rEMEDiErE

APĂSAŢI TASTA CLEAN! •	 A	fost	erogat	laptele	şi	de	aceea	e	necesară	curăţarea	
tuburilor interioare ale recipientului pentru lapte.

•	 Apăsaţi	tasta	CLEAN	şi	ţineţi-o	apăsată	până	când	
bara de progres ajunge la sfârşit împreună cu 
mesajul „Curăţare în curs”.

INTRODUCEŢI CAFEA PRE-
MĂCINATĂ 
Apăsaţi tasta OK

•	 A	fost	selecţionată	funcţia	“cafea	pre-măcinată”,	dar	
nu a fost adăugată cafeaua deja măcinată în pâlnie.

•	 Introduceţi	cafeaua	pre-măcinată	în	pâlnie.

•	 Pâlnia	(A8)	este	obstrucţionată. •	 Goliţi	pâlnia	cu	ajutorul	unui	cuţit	aşa	cum	a	fost	
descris la “Curăţarea pâlniei pentru introducerea 
cafelei”.  

ECONOMISIRE ENERGIE •	 Funcţia	e	activă	şi	permite	reducerea	consumului	de	
energie electrică.

•	 Dezactivaţi	funcţia	din	meniu	(a	se	vedea	paragraful	
„Economisire energie”).  

ALARMA! •	 Interiorul	aparatului	este	foarte	murdar. •	 Curăţaţi	bine	aparatul	aşa	cum	a	fost	descris	în	par.	
“Curăţare şi întreţinere” Dacă după curăţare, aparatul 
încă mai afişează mesajul, contactaţi un centru 
pentru asistenţă.

prOBLEME Şi sOLuŢii
În continuare sunt enumerate câteva posibile anomalii. 
Dacă problema nu pate fi rezolvată în modul descris, trebuie să contactaţi Asistenţa Tehnică.

prOBLEMĂ CAuZĂ pOsiBiLĂ rEMEDiErE

Cafeaua nu este caldă. •	 Ceştile	nu	au	fost	pre-încălzite •	 Activaţi	încălzitorul	de	ceşti	şi	lăsaţi-le	deasupra	
pentru cel puţin 20 de minute pentru a se încălzi.  

•	 Încălziţi	ceştile	prin	clătirea	cu	apă	caldă	(folosiţi	
funcţia apă caldă).  

•	 Infuzorul	s-a	răcit	pentru	că	au	trecut	2/3	minute	de	
la ultima cafea făcută.

•	 Înainte	de	prepararea	cafelei,	încălziţi	infuzorul	

apăsând   (a se vedea paragraful “Indicaţii 
pentru o cafea mai caldă”).

•	 Temperatura	setată	este		prea	scăzută. •	 Selectaţi	din	meniu	temperatura	înaltă	pentru	cafea.		

Cafeaua nu are caimac 
suficient.

•	 Cafeaua	nu	este	măcinată	suficient	de	fin. •	 Rotiţi	butonul	de	reglare	a	măcinării	cu	o	unitate	
către numărul 1 în sensul contrar acelor de ceasornic 
în timp ce râşniţa este în funcţiune.  (fig. 8). 
Modificaţi în mod treptat (treaptă cu treaptă) până 
când obţineţi prepararea satisfăcătoare. Efectul va fi 
vizibil doar după erogarea a 2 cafele.  

•	 Amestecul	de	cafea	nu	este	adecvat. •	 Folosiţi	un	amestec	de	cafea	special,	pentru	aparate	
expreso.

Cafeaua curge prea încet sau 
picătură după picătură.

•	 Cafeaua	este	măcinată	prea	fin. •	 Rotiţi	butonul	rotativ	pentru	reglarea	gradului	de	
măcinare cu o treaptă spre numărul 7 în sens orar în 
timp ce râşniţa funcţionează (fig. 11). Modificaţi în 
mod treptat (treaptă cu treaptă) până când obţineţi 
prepararea satisfăcătoare. Efectul va fi vizibil doar 
după erogarea a 2 cafele.  

Cafeaua nu iese din vârful 
erogatorului, ci pe la marginea 
uşiţei de service. 

•	 Vârfurile	sunt	înfundate	cu	pulbere	de	cafea	uscată. •	 Curăţaţi	vârfurile	cu	o	scobitoare,	un	burete	sau	o	
perie de bucătărie cu perii aspri.  

•	 S-a	blocat	disp.	transport	cafea	din	interiorul	uşiţei	
pt.sevice.

•	 Curăţaţi	bine	dispozitivul	de	transport	cafea,	mai	ales	
în zona închizătorilor.

Cafeaua nu curge dintr-un 
vârf sau din ambele vârfuri ale 
erogatorului.

•	 Vârfurile	sunt	înfundate.	 •	 Curăţaţi	vârfurile	cu	o	scobitoare	(fig.	40).
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prOBLEMĂ CAuZĂ pOsiBiLĂ rEMEDiErE

Cafeaua curge prea repede. •	 Cafeaua	nu	este	măcinată	suficient	de	fin. •	 Rotiţi	butonul	rotativ	pentru	reglarea	gradului	de	
măcinare cu o treaptă spre numărul 1 în sens anti 
orar în timp ce râşniţa funcţionează (fig. 11). Aveţi 
grijă să nu rotiţi prea mult butonul de reglare al 
gradului de măcinare, pentru că este posibil ca 
atunci când veţi solicita două cafele, acestea să curgă 
picătură cu picătură.

Din erogator nu curge cafea, 
curge apă.

•	 Cafeaua	măcinată	a	rămas	blocată	în	pâlnie	(A8) •	 Goliţi	pâlnia	cu	ajutorul	unui	cuţit	aşa	cum	a	fost	
descris la “Curăţarea pâlniei pentru introducerea 
cafelei pre-măcinate”. 

Laptele are bule mari sau 
curge cu întreruperi din tubul 
erogator lapte

•	 Laptele	nu	este	suficient	de	rece	sau	nu	este	
degresat parţial.

•	 Este	de	preferat	să	folosiţi	lapte	degresat	total,	sau	
degresat parţial, cu o temperatură de circa 5°C (din 
frigider). Dacă totuşi rezultatul obţinut nu este cel 
dorit, schimbaţi marca laptelui.

•	 Cursorul	pentru	spumarea	laptelui	nu	este	reglat	
bine.

•	 Reglaţi-l	în	funcţie	de	indicaţiile	din	paragraful	cu	
descrierea preparării specialităţilor cu lapte.

•	 Capacul	rezervorului	pentru	lapte	este	murdar •	 Curăţaţi	capacul	aşa	cum	a	fost	descris	în	cap.	
“Curăţare rezervor lapte”

Laptele nu este spumat •	 Cursorul	pentru	spumarea	laptelui	nu	este	reglat	
bine

•	 Reglaţi-l	în	funcţie	de	indicaţiile	din	paragraful	cu	
descrierea preparării specialităţilor cu lapte.

•	 Capacul	rezervorului	pentru	lapte	este	murdar •	 Reglaţi	inelul	metalic	în	poziţia	CAPPUCCINO.

Aparatul nu se aprinde •	 La	spina	non	è	collegata	alla	presa. •	 Introduceţi	ştecărul	în	priză.

•	 Întrerupătorul	general	nu	este	deschis. •	 Apăsaţi	întrerupătorul	general	în	poziţia	I	(fig.	29).

Cafeaua LOnG are prea mult 
caimac

•	 Cafeaua	este	măcinată	prea	fin. •	 Rotiţi	butonul	rotativ	pentru	reglarea	gradului	de	
măcinare cu o treaptă spre numărul 7 în sens orar în 
timp ce râşniţa funcţionează (fig. 11). Modificaţi în 
mod treptat (treaptă cu treaptă) până când obţineţi 
prepararea satisfăcătoare. Efectul va fi vizibil doar 
după erogarea a 2 cafele.  

Laptele nu curge din tubul 
erogator.

•	 Capacul	rezervorului	pentru	lapte	este	murdar •	 Curăţaţi	capacul	aşa	cum	a	fost	descris	în	cap.	
“Curăţare rezervor lapte”

Modalitatea Consum redus 
energie”  este activă, dar 
dispozitivul încălzire ceşti 
este cald

•	 Au	fost	preparate	diferite	băuturi	în	succesiune	
rapidă


